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ПРАВИЛА ДЛЯ АВТОРОВ 
 

 Все, присланные в редакцию, статьи должны быть оригинальными материалами. Статьи могут быть 
представлены только на русском или английском языках. Редакция не принимает статьи, готовящиеся к публикации или уже 
опубликованные в других изданиях. 

1. Статьи и другие материалы должны быть написаны на хорошем литературном языке без орфографических и 
стилистических ошибок, тщательно отредактированы, соответствовать научному стилю речи и научной терминологии, не 
требовать дополнительного редактирования, либо нуждаться в минимальной правке. Все специальные термины, включая 
термины на латинском языке, должны точно соответствовать международным номенклатурам терминов: Terminologia 
Anatomica (ТА), Terminologia Histologica (TH) и Terminologia Embryologica (ТЕ), Международной классификации болезней 10-
го пересмотра и другим международным терминологическим стандартам биомедицинских наук. Названия растений должны 
быть приведены в соответствии с Международной номенклатурой водорослей, грибов и растений (Мельбурн - Кодексом, 
2011 г.) Международной ассоциации по таксономии растений; названия животных - в соответствии с Международным 
кодексом зоологической номенклатуры (IV издание, 2000 г.) Международной комиссии по зоологической номенклатуре; 
названия химических веществ и реактивов - в соответствии с номенклатурой Chemical Abstracts Service Registry Number 
(CASRN) и (или) Международного союза теоретической и прикладной химии (IUPAC) и т.д. 

2. Статья и дополнительные документы должны быть направлены в редакцию только в виде электронных файлов 
на адреса электронной почты редакции: morpholetter@yandex.ru или morpholetter@gmail.com. В качестве исключения 
рукописи могут быть направлены в редакцию обычной почтой (почтовый адрес см. на главной странице веб-сайта журнала) 
в двух экземплярах машинописного текста, напечатанного на одной стороне стандартного листа бумаги формата А4 (210 х 
297 мм) и (или) в качестве компьютерного текста. В этом случае всегда со статьей одновременно должны быть направлены 
все дополнительные материалы (файлы) в электронном виде в соответствии с правилами для авторов на портативном 
электронном носителе (флэш-карте или компакт-диске), который должен быть вложен в письмо или бандероль. 

3. Текст и материалы статьи набираются шрифтом типа Times New Roman 12-го пункта в текстовом редакторе 
Microsoft Word или другом подобном текстовом редакторе, допустимы форматы «Word.doc (предпочтительно *.docx)», ODF 
(*. ODT), или формат *.RTF, в крайнем случае - «Text only.txt». Текст набирается без дополнительного форматирования и 
переноса слов, текст не должен быть напечатан заглавными буквами, жирным шрифтом, курсивом или подчеркнут, с 
использованием знаков табуляции и т.д. Математические и другие символы (±, ≈, & alpha; бета Г, & delta; А, мкм л, Σ, ♀, ♂ 
др.) должны быть набраны шрифтом Symbol. 

4. Содержание статьи должно быть следующим (в порядке размещения текста): название статьи, перечень 
авторов (фамилия и инициалы) на русском языке, затем название статьи и перечень авторов на английском языке 
(фамилия и инициалы). Если авторы работают в различных организациях, необходимо использовать символы (* или 1, 2) и 
только в перечне авторов на русском языке соотнести каждого автора с его организацией. Затем в скобках и только на 
русском языке необходимо указать учёное звание, фамилию и инициалы руководителя отдела или лаборатории, название 
учреждения в именительном падеже, город, собственно текст статьи в соответствии с рубрикацией, представленной в п. 5 
ниже. Титульный лист не требуется.  

5. Текст должен состоять из следующих разделов (название разделов в точности, как показано ниже): резюме и 
ключевые слова на русском языке не более пяти; резюме и ключевые слова на английском языке не более пяти 
(использование машинного перевода строго запрещено); введение; цель исследования; материал и методы; результаты, 
обсуждение; выводы и(или) общее заключение; возможное наличие конфликтов интересов или их отсутствия; 
благодарности; список литературы (библиография); информация об авторах. Редакция настоятельно рекомендует 
размещать информацию об авторах в основном тексте после списка литературы. Для определения ключевых слов следует 
использовать международные тезаурусы, такие как, например, Универсальная десятичная классификация (УДК), 
предметные рубрики Национальной медицинской библиотеки США (MeSH) и др. Резюме должно быть структурировано в 
строгом соответствии с разделами статьи (введение, цель исследования, объекты и методы, результаты, обсуждение, 
выводы и общее заключение). Заголовки разделов в резюме не требуются. Общий объём резюме должен быть, не менее 
250 слов и не более 300 слов.  

6. В описании объектов необходимо указать объём группы наблюдения, возраст (возрастные группы), пол 
(гендерную идентичность), принципы и порядок формирования групп наблюдения (случайный отбор или другие), видовую 
принадлежность микроорганизмов, растений или животных, активное вещество в соответствии с международными 
требованиями. Обязательным являются указания о соблюдении принципов гуманного обращения с животными и 
соблюдении основных требований в области прав человека и действующего законодательства. Отдельно следует 
указывать детали процедуры получения секционного или биопсионного материала и законных оснований для его 
использования. В исследованиях музейных анатомических препаратов должны быть указаны источники информации, 
названия коллекции или музея, оссуария и наличия соответствующих разрешений. 

7. Методы (анатомическая техника вскрытия, рассечения и препарирования, гистологическая техника и способы 
окрашивания препаратов), использованное оборудование (включая название производителя), и все другие процедуры 
должны быть описаны как можно детальнее, так чтобы другие исследователи смогли воспроизвести результаты. В 
описании стандартных методов рекомендуется указать только соответствующий источник или регламент без подробного 
описания. В описании нового оригинального метода рекомендуется подробно описывать инструменты, манипуляции, 
подходы, так чтобы они также могли быть воспроизведены другими исследователями. Статистические процедуры 
(описательная статистика, методы многомерного анализа), используемые статистические показатели, их доверительные 
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границы и степень вероятности того, что проверяемые гипотезы верны, должны быть описаны в деталях. В тексте статьи не 
допустимы словосочетания «общепринятые методы» или «стандартные методы статистической обработки результатов». 

8. Таблицы должны иметь порядковый номер в порядке упоминания в тексте статьи, но названия таблиц не 
должны повторяться в тексте. Все пустые ячейки таблиц должны быть отмечены дефисом или знаком «минус». Шрифт 
текста таблиц должен быть Times New Roman, размер шрифта не менее 10 пт. Каждая таблица должна быть представлена 
в виде отдельного файла. Места в тексте статьи, в которые должны быть помещены таблицы, должны быть отмечены на 
полях страницы в квадратной рамке с номером таблицы, или с помощью слов в тексте статьи, например, «Место Таблицы 1 
«. Более 2 таблиц в статье для публикации не принимаются. Фото-таблицы и таблицы, которые были преобразованы в 
файлы изображений (*.bmp, *.jpg, *.png и т.д.) не принимаются. Редакция рекомендует использовать вместо таблиц 
диаграммы, графики, иллюстрации и микрофотографии гистологических препаратов. Чтобы указать различия в данных, 
представленных в таблицах, можно использовать следующие знаки и символы *, **, ***, †, ‡, +, ++, +++ и др. 

9. Иллюстрации к статье, должны быть представлены в виде графических файлов TIFF (*.tiff) или JPG (*.jpg) с 
разрешением не менее 300 точек на дюйм с шириной 100 мм или более (т.е., один из размеров изображения должен быть, 
по крайней мере, 1200 пикселей). Объём иллюстраций должен быть минимально необходимым и для оригинальных статей 
не должен превышать одну страницу журнала. Статья должна содержать ссылки на все рисунки, в порядке упоминания в 
основном тексте, начиная с рисунка с первым номером. Подписи к рисункам и их обозначения не должны повторяться в 
тексте статьи. Все изображения отправляются в виде отдельных файлов, помимо основного текстового файла статьи. 
Кроме того, 

а. Графики и диаграммы не должны включать их названия, и должны быть снабжены отдельными названиями. 
Названия иллюстраций отправляются в виде отдельных файлов (листов), для каждой иллюстрации - отдельным файлом её 
названия (как простой текстовый файл). 

б. На ультрамикроскопических фотографиях должен быть указан масштаб, в обозначениях для микрофотографий - 
общее увеличение или увеличение окуляра и объектива, объяснения символов, метод окрашивания или другой обработки 
гистологических препаратов. Места в тексте статьи, в которые должны быть помещены рисунки, должны быть отмечены на 
полях в квадратной рамке с порядковым номером иллюстрации, или словами в тексте, например, «Место рисунка 1 «. 

в. На всех рисунках требуется наличие обозначений; они не должны повторять основной текст статьи, 
предоставляться на отдельных файлах (листах) и должны быть пронумерованы соответственно иллюстрациям. В случае 
если в рисунках использованы специальные символы, стрелки, цифры или буквы, то все они должны быть расшифрованы в 
обозначениях, указаны в текстовом файле их названий (или, в виде рукописных заметок на отдельных листах), а также 
должны быть выполнены как отдельный файл изображения в виде рисунка. 

г. Электронные копии чертежей, диаграмм, графиков, микрофотографий, электронные микрофотографии должны 
быть представлены в виде отдельных файлов. 

д. Наличие иллюстраций в файле тексте статьи, не допускается. 
е. Иллюстрации гистологических препаратов принимаются только в цветном изображении и с высоким 

разрешением (по крайней мере, 300 точек на дюйм и более). 
10. Ссылки (библиография статьи) должны быть оформлены в соответствии с общими правилами 

библиографических описаний источников Национальной медицинской библиотеки США (Citing Medicine, 2-е издание, 
http://www.nlm.nih.gov/citingmedicine) и в конце ссылки должны быть указаны DOI (цифровой идентификатор документа) или 
URL (универсальный указатель интернет ресурса) источника (в случае его наличия). Нумерация источников производится в 
той очерёдности, в которой они упоминаются в виде ссылок в тексте статьи. Библиографическое описание источников 
литературы также может быть оформлено в соответствии с правилами ГОСТ РФ 7.1-2003 (только для источников на 
русском языке). Все источники на русском и на других языках, использующих кириллицу, должны быть напечатаны в 
транслитерации латинскими буквами. Бесплатную транслитерацию можно осуществить на сайте www.translit.ru в 
автоматическом режиме. Замена названий этих источников на их названия, которые переведены на английский язык, не 
допускается. Редакция рекомендует BGN/PCGN британский стандарт системы латинизации кириллических текстов на 
английский язык, который был разработан в США Советом по географическим названиям (BGN) или стандарт Постоянного 
комитета по географическим названиям (PCGN). Ссылка на источник дается в тексте в квадратных скобках. В тексте статьи 
должна быть использована сквозная нумерация источников, начиная с номера 1. Внетекстовые ссылки также должны быть 
пронумерованы. 

Примеры оформления ссылок для статей (как на русском, так и английском языках): 
а) Статья в журнале печатной версии (должно быть указаны все, без исключения, авторы статьи): 
на русском языке  
Rassolov VN, Semenova GS, Bulanov SI. Organizatsiya limfoidnoy tkani v yazychnoy mindaline. Morfologicheskie 

vedomosti. 2015;23(2):84-89. DOI: (если имеется).  
на английском языке 
Steward AJ, Kelly DJ. Mechanical regulation of mesenchymal stem cell differentiation. J Anat. 2015; 227():717-731. DOI: 

10.1111/joa.12243. 
б) Статья в журнале открытого интернет доступа: 
на русском языке 
Moroz VV, Golubev AM, Chernysh AM, Kozlova EK, Vasil’ev VYu, Gudkova OE, Sergunova VA, Fedorova MS. 

Izmeneniya struktury poverkhnosti membran eritrotsitov pri dlitel’nom khranenii donorskoy krovi. Obshchaya reanimatologiya. 
2012;8(1):5. DOI:10.15360/1813-9779-2012-1-5 

на английском языке 
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Lamzin IM, Khayrullin RM. The quality assessment of stored red blood cells probed using atomic force microscopy. Anat 
Res Int. 2014; Article ID 869683:5pp. DOI:10.1155/2014/869683 

в) Труды или материалы научных форумов в печатном виде (или раздел книги): 
на русском языке 
Shvedavchenko AI, Oganesyan MV, Kalandarishvili MO, Feduleev MN. Anatomicheskie osobennosti chrevnogo stvola. V 

kn.: Anatomiya cheloveka: vchera, segodnya, zavtra. Mater. konf., posvyashch. 250-letiyu kafedry anatomii cheloveka Pervogo 
MGMU im. I.M. Sechenova (1764-2014). Moskva: PMGMU; 2014:139–140. 

на английском языке 
Brown K, Cartmill M. Chapter 12. 75 Years of the Annual Meetings of the American Association of Physical 

Anthropologists, 1930-2004. In book: Histories of America Physical Anthropology in the Twentieth Century. Ed. by M.A. Little and 
K.A.R. Kennedy. Lexington Books: Lanham-Boulder-N-Y-Toronto-Plymouth; 2010:221-233. 

г) Труды или материалы научных форумов в открытом интернет доступе (или часть книги): 
на русском языке 
Andreeva IV, Vinogradov AA, Orzulova EV. Osobennosti v raspredelenii diploicheskikh ven temennoy kosti cheloveka po 

dannym morfologicheskikh issledovaniy v zavisimosti ot pola i formy cherepa. V kn.: Materialy IV Mezhregional’noy nauchnoy 
konferentsii «Aktual’nye problemy meditsinskoy nauki i obrazovaniya»: elektronnoe nauchn. izdanie. Penza: FGUP NTTs 
«Informregistr», Depozitariy elektronnykh izdaniy; 2013:9-16. URL: http://dep_anatom.pnzgu.ru/files/dep_anatom. 

pnzgu.ru/conference/aktualnye_problemy_medicinskoy_nauki_i_obrazovaniya_2013.pdf 
на английском языке  
Khayrullin RM, Safiullina AF. The frequency of forms of the talus in modern Russians population/ In: 111th Annual Meeting 

Deutsche Anatomische Gesellschaft, September 23–25, 2015. Würzburg, Germany, 2015: Poster 29. DOI: 
10.13140/RG.2.1.4446.6643 

д) Книга: 
на русском языке 
Avtandilov GG. Morfometriya. Rukovodstvo. Moskva: Meditsina; 1990. 384s. 
на английском языке  
Arias JL. Nanotechnology and Drug Delivery. Volume 1: Nanoplatforms in Drug Delivery. Boca Raton-London-New York: 

CRC Press Taylor&Francis Group; 2014. 368pp. 
е) Веб-источники: 
на русском языке 
Speranskiy VS, Goncharov NI. Ocherki istorii anatomii [Tekst]: nauchnoe izdanie/ V.S. Speranskiy, N.I. Goncharov. 

Volgograd: Izdatel’; 2012. 216 s. URL: http://www.vounb.volgograd.ru/elibrary/book/goncharov/Goncharov-
Ocherki_istorii_anatomii.pdf 

на английском языке 
Anatomy Atlases. An anatomy digital library curated by R.A. Bergman. Atlas of Human Anatomy. Translated by R.A. 

Bergman and A.K. Afifi. The University of Iowa. 2014. URL: http://www.anatomyatlases.org/atlasofanatomy/index.shtml 
11. В разделе информации об авторах должны быть указаны (для каждого автора): фамилия, имя отчество, 

должность и место работы, учёное звание, учёная степень, почтовый адрес, номер телефона, адрес электронной почты, 
личные подписи всех авторов. Кроме того, авторы при необходимости могут использовать другие (не указанные) заголовки 
и подзаголовки разделов. Сведения об авторе и его (их) подпись (подписи) должны быть напечатаны в конце рукописи, в 
соответствии с которой автор юридически подтверждает своё личное согласие, а в случае опубликования статьи, также 
личное согласие на размещение статьи и онлайн-информации об авторе в Российском индексе научного цитирования 
(РИНЦ) на платформе Научной электронной библиотеки РФ и/или онлайн-публикации на веб-сайте журнала. Страница с 
личными подписями авторов может быть представлена в виде скан-копии в формате *.pdf или в любом отдельном 
графическом файле. 

12. И, наконец, весь отправляемый материал должны быть заархивирован в единый архив (*.zip, *.rar, *.7-Zip) и 
должен содержать следующие файлы с именами: 

а. Файл, который содержит текст статьи, рекомендуется называть фамилией автора, а именно: Petrov_.doc или 
Petrov_i_soavt.doc. На последней странице этого файла следует поместить информацию об авторе(ах) и скан-
изображение(я) подписи автор(ов).  

б. Файл(ы), содержащие таблицы должны быть названы, например, Petrov_Tabl_1.doc, Petrov_Tabl_2.doc, и т.д. 
в. Файл(ы), содержащий(е) иллюстрации должны быть названы, например, Petrov_Ris_1.jpg, Petrov_Ris_2.jpg или 

Petrov_Ris_A.jpg, Petrov_Ris_B.jpg и т.д. 
г. Файл(ы), содержащий(е) обозначения для иллюстраций: Petrov_Obozn_Ris_1.doc, Petrov_Obozn_Ris_2.doc, и т.д. 
д. Если имеется отдельная скан-копия последней страницы текста статьи с информацией об авторе(ах) и 

подписью(ми) автора(ов), то должен быть также соответствующий файл с названием: Petrov_Author_Inform.pdf. 
е. Файл скан-копии квитанции об оплате: Petrov_Oplata.pdf или Petrov_Oplata.jpg. 
ж. Дополнительные документы и материалы по инициативе и усмотрению автора (статистические файлы, 

дополнительные таблицы, рисунки, фотографии, сертификаты грантов и т.д.), которые необходимы для подтверждения 
актуальности и значимости исследования. 

13. Автор(ы) должен(ы) быть готов(ы) к любой просьбе редакторов или рецензентов представить дополнительные 
документы и информацию по статье. 
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14. В случае некорректного перевода на английский язык названия статьи, реквизитов авторов, резюме и ключевых 
слов, общего несоответствия резюме и списка литературы требованиям журнала, отсутствия транслитерации названия 
источников на кириллице на английский язык, редакция отказывает авторам в индексировании статьи и резюме во всех 
международных индексаторах, в связи с требованиями условий соответствующих договоров. При условии соблюдении всех 
остальных правил журнала статья может быть опубликована только в печатном варианте журнала без выставления 
интернет-версии статьи на веб-сайт журнала. 

15. Вся электронная переписка автора(ов) и редакции имеет такую же юридическую силу, как и обмен 
соответствующими стандартными документами.  


